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A nyiregyháza-nagy-kalloi út
vonalról.

Midőn e lapokban megyénk köz
vitáiról először szólottánk, felemlí
tettük a nehézségeket s az akadá
lyokat, melyek miatt kőszegény vi
dékünkön az útépítés csak a legna
gyobb erőfeszítéssel létesíthető. —  
Óva intő például felhoztuk a raka- 
maz-nyiregyházi kőországut építé
sénél elkövetett visszaéléseket. Sür
gettük a nyiregyháza-kállói vona
lon elkezdett köut megnyitását stb. 
Mindez négy hó előtt a téli sárvíz 
ideje alatt történt. A tavaszi szelek 
részben segítettek is már a bajon, 
de a homoktenger, melyben még 
hosszú ideig úszni fogunk, eléggé 
figyelmeztet, hogy szavunk a pusz
tában hangzott el.

De talán szerencse is, hogy so
rainkat az útépítéssel foglalkozó 
urak, jónak látják nem olvasni, s 
hogy közleményünk csak akkor ke
rült nyilvánosság elé, midőn a nyir
egyháza-kállói országút-vonal már 
kimérve, s abból mintegy 800 öl 
hosszú rész kikövezve volt, különben 
szemrehányást tennénk magunknak, 
hogy a megyei mérnökséget any- 
nyira sürgettük, miszerint miattunk 
hamarkodta el számítását s köz
vetve bár mi is el őségéit ük a bot
rányos eljárást, mely által megyénk 
800— 1000 közmunka napszámmal 
megkárosittatott. Hozzávetőleg érin
tettük első közleményünkben, hogy 
a nevezett útvonal megnyitását a 
felmérésnél elkövetett hiba gátolta, 
ezen a nyíregyházi vásártéren az 
úgynevezett köblös földek szegle
ténél előfordult köbszámitási hiba, 
bár hónapokig jártunk miatta rósz 
utón, még nem okozott tényleges 
kárt a megyének s igy nem kíván
tuk okát feszegetni, de az útvonal 
további részén felhányt mérnöki je
lek az utkészítésben teljesen járat
lan egyén előtt is kitüntetik, hogy 
az előbbi utvonalt kijelölő megyei 
mérnökség, nemcsak számítási hi
bát követett e l ; de az orosi határ
ban az úgynevezett ököritónál mint
egy ezer napszámra menő közmun

ka-erővel haszontalan munkát vé
geztetett, a különben is soványan 
dotált megyének ily drága erejét 
elpazarolta s ezáltal megkárosította.

Nem szolgálhatunk számokkal, 
hogy hány köböl föld emeltetett ki 
s hányatott le az útvonalon kiviil 
haszontalanul, de kötelességünk fel
világosítani a közönséget azon pa
zarlásról, mely a megyei közmunka 
felhasználásánál elkövettetett.

A megyei mérnökségnek, ha hi
vatalát elvállalni jónak látta, tudnia 
kellett, hogy a közlekedési útnak 
mik legyenek főkellékei.

Nem mérnök, de bármelyik mű
velt ember tudja, hogy a közleke
dési útnak, két pont közt a legrövi
debbnek, lehető legkevésbbé emel
kedettnek, szilárd és sima felületű
nek kell lennie, s ha ezen kellékek 
felfogása s illetőleg az útvonal ki- 
hasitása körűi egy mérnök követ el 
hibát, kell, hogy az okozott károkért 
felelősségre vonassék.

Mi őszintén megvallva csodál
kozunk, hogy az illető tisztviselők, 
kiknek e botrányról hivatalosan tud
niuk kell, az ügyet a megyei bi- 
zottmányi gyűlés elé terjeszteni, a 
hibásan számitó s ezáltal a megyét 
megkárosító mérnököt pedig fele
lősségre vonatni nem siettek.

A közügy forog kérdésben.
- f . -

Szabolcsmepye bizottmánya üléster
méből.

Szabolcsmegye közönségének a minisz
tériumhoz intézett azon felterjesztésére, mi
szerint a n-kallói kórház úgynevezett laza- 
rethum alapját, valamint a kórház telkét 
egy N.-Kállóban állainköltségen létesítendő 
és fenntartandó orsz. nyilvános kórházra fel
ajánlja, — a miniszter azon választ adta, 
hogy mivel egyrészt a törvényhozásnak a 
kórházakra vonatkozó törvényes intézkedé
seit he kell várnia, másrészt az ország pénz
tári viszonyai sem engedik inog egyelőre 
uj kórházak felállítását, e kérelmet egész 
terjedelmében el nem fogadhatja, hanem 
oda utasítja a megye közönségét, hogy a 
meglevő alap és a kSrház czéljára szánt 
egyéb vagyon felhaszrálésával, a kórházi 
egylet közreműködésével, úgyszintén könyör- 
adományok, sorsjátékok,tánczvigalmak, hang
versenyek s t. e. f. segélyével egy a szük
ségletnek megfelelőleg berendezett kórházat 
létesíteni igyekezzék, és ha ez megtörtént, 
a kormány kész azon kedvezményben része
síteni, melyben a töbá nyilvános kórház

részesittetik, hogy a vagyontalan betegek 
után az ápolási költségek az állam pénztá
rából fognak megtéríttetni. A minisztérium 
eme leirata alapján Bónis Barnabás elnök
lete alatt Bleuer Miklós, Gencsy Károly, 
Kauzsay Károly, Patay András, Hubaffy Sán
dor, dr. Szabó, dr. Farkas, dr. Jósa urakat 
azon megbízással küldi ki, hogy gr. I)egen- 
feld Imre és Tokaji Nagy Lajos urakkal, 
mint a szabolcsmegyei kórház-egylet meg
hatalmazottjaival, szakférfiak meghívásával, 
a felállítandó kór-intézetre vonatkozó terve
zetet és költségvetést elkészítvén, azokat az 
intézet létesítésére irányzott javaslata kísé
retében mielőbb terjesszék be.

A Tiszafolyam medrében a közlekedést 
gátló akadályok iránti véleményes jelentés- 
tételre kiküldött küldöttség előterjesztéséből 
meggyőződvén e megye közönsége arról, mi
ként a mederben levő fatörzsek főleg ala
csony vízállásnál a nemzetgazdászati szem
pontból oly fontos vizeui közlekedést és szál
lítást igen nehezítik, a közlekedési minisz
térium fölkéretni határoztatik, miként a Ti
szafolyam medrének kotratása iránt a kellő 
intézkedést megtenni s ezen nagyfontosságu 
közlekedési eszközre kiváló gondoskodását 
kiterjeszteni méltóztassék.

Vidovics szbiró azon nehézségekről tesz 
előterjesztést, melyek az izraelita anyaköny
vek vezetése körül mutatkoznak. A megye 
egy korábbi határozatával elrendelte, hogy 
miután a megye területén szórványosan lakó 
izraeliták rendes hitközségekbe kebelezve 
nincsenek, anyakönyveik a községi hatóságok 
által vezettessenek. Több helyen azonban ez 
intézkedésnek az érdeklettek ellenszegülnek. 
Ez okból szükségesnek látják a határozat 
sikerét pénzbírság vagy egyéb büntetés al
kalmazásával biztosítani. Ezen a megye sta- 
tutárius jogait érdeklő ügy megvitatása a 
legközelebbi közgyűlésnek tartatott fenn.*)

Az árva vagyonok ki puhatolására kiren
delt küldöttségek közül többen beadták mun
kálataikat. Ezen munkálatok azon utasítás
sal adattak vissza, bog)' a kipuhatolások 

1 folytán felderített árva vagyonokat s köve
telések tételeit az árva-pénztáruok közben- 
jöttével az árva-főkönyv tételeivel összeha
sonlítván, ekként az árvák vagyonának vég
leg tisztábahozatalát eszközöljék, s annak 
idején újból jelentést tegyenek.

Néhai Böszörményi László iratait az o 
végre kirendelt megy. biz. küldöttség ren
dezte s leltározta, a leltár országosan és 
megyeszerte körözve lesz, s a mennyiben 
köz- és magánérdekü fontos okmányok ta 
láltattak, az érdekeltek az iratokat a me
gyei levéltárnoknál kaphatják meg.

Kállay Eduárd központi szbiró N.-Iválló 
raváros f. é. martius 21-én kelt közgyűlési 
határozatát melylyel a kebelében felállítandó 
reál iskola épület vételárának kiegészítésére 
a vallás és közoktatási m. k. minisztérium 
által megajánlott 0000 ft előleg felvételére 
s ezen összegnek a város vagyonúira leendő 
jelzálogi bekebelezésére a város főbírája s 
főjegyzője felhatalmaztunk — jóváhagyás 
végett bemutatja, a bemutatott jkuyvben

*) Bármennyire is óhajtjuk és s z ü k ség n ek  
tartjuk az anyakünyvok rendes vezetését, az izraeliták 
ellenében a megye aligha fog czélt érni, a meddig 
az országgyűlésnek határozata, mely az államhatá
sági segélyt, a kongressus szabályzatainak keresztül
vitelére megtagadta, fönnáll. (Szork.J



oglalt határozat jóváhagyat ik s jóváhagyási 
záradékkal elláttatni N.-Kálló mvárosuak 
kézbesítés végett Kállai Ed. központi szbi- 
rónak kiadatni rendeltetik.

Apagvi Antal bizottmányi tag a koldu
sok tartási költségeire szükséges Összegnek 
a községi közköltségekbe leendő felvétele 
tárgyúiméi határozat hozatal iránt Írásbeli 
indítványt terjesztvén elé.

Ez indítvány tárgyalása a f. jun. 27. 
tartandó rendes közgyűlési időszakra kitű
zetik s erről a község minden szbirói köz
vetítésével eszközlendö köröztetések utján 
értesittetni rendeltetik.

Átalános érdekeltséget ébresztett széles 
e hazában a honfiúi kegyelet azon lélek
emelő nyilvánulása, mely nemzeti gyász ün- 
nepélylyé avatandja néhai grót Batthyány 
Lajos volt m. k. miniszterelnök földi marad
ványainak a pesti kerepesi sirkertlm f. év 
junius hó 19-én eszközlendö áthelyezését.

Az országos gyász ünnepélynél e megye 
közönsége magát küldöttségileg képviseltetni 
óhajtván, a küldöttség elnökéül b. \  écsey 
József főispán, tagjaiul Bónis Barnabás első, 
Patay András másodalispán. Somossy Ig- 
nácz, Kállay Emánuel. Pilisy Lajos, gr. Dc- 
genfeld Gusztáv, Szomjas József, Yidliczkay 
József, László Alajos, Molnár Ágoston, Mé
száros Dániel, Kállay Ákos, Jármy József, 
Czóbel Albert, (’zóbel Imre, gr. Degenfeld 
Imre, Tokaji Nagy Lajos, Jósa András, id. 
Bónis Sámuel, Gencsy Károly. Gencsy Fe- 
rencz, b. Horváth Gedeon, Gergelyfy János, 
Jármy Elek, Simon András, Györgyényi Ig- 
nácz, Lövey Antal, Lukács Ignácz, Szobosz- 
lay József, Meskó Sámuel bizottmányi ta
gok; — végül Újváros, Polgár, P.-Ladány, 
Szováth, Nádudvar, Sz.-Mihály. K.-Yárda, N.- 
Kálló, Nyir-Bátor és Uj-Fejértó községek 
képviselői s mindazok, kik ez alkalomnál 
részt venni kívánnak, fölkéretnek, s e hatá
rozatáról, mint c törvényhatóság részvétnyi- 
latkozványáról az üdvezült hazafi özvegye 
értesittetni rendeltetik.

T Á R C Z A.
EGY K É P TÖRTÉNETE.

(Eredeti beszélj’.)

Múlt év nyarán beteg barátomat R __
Bélát Balaton-Füredre kisértem, hol aztán 
kérelmére magam is pár hetet töltöttem.

Füreden létem alatt gyakran tettem ki
rándulást a Balaton vidékén. Meglátogattam 
Csobáncz, Tátika romjait; áttekintém Bala
ton vidékét a fonyódi hegyről, melynek tete
jén egykor egy kis váracs állott, de a mely 
váracsnak ma már romjai is alig látszanak.

A Balaton vidéke természeti szépségek
kel van megáldva; kies fekvésű környéke él
vezetes látványt nyújt a szemlélőnek.

E gyönyörű vidék szemléletében napokat 
töltöttem, s gyakorta megtörtént, hogy el
késve. a szabad ég alatt vagy egy halász- 
kunyhóban töltém az éjt.

Egy napon, midőn e tündéri szép vidék 
legkiesebb részének szemléletére indultam, 
Badacsony felöl sűrű felhők tornyosodtak az 
ég boltozatán Reggeli három óra lehetett, 
midőn útra keltem. Az egész vidéken síri 
csend uralkodott, melyet olykor-olykor a tá
volból hallatszó lassú tompa mennydörgés 
szakított meg, mely arra mutatott, hogy még 
ma vihar lesz. Azonban mindez nem retten
tett vissza szándékomtól. Ellenkező irányban 
haladtam előre.

Körül-belül egy mérföldet hagyhattam 
már hátra, midőn a vihar utóiért. A láthatár 
egyszerre elsötétült, a nehéz felhőkből nagy 
cseppekben ömlött alá, s a tompa morgást 
egymás után követő erős dörgés váltotta fel. 
Emberek, állatok fedél alá menekültek; ma
gam is egy közel álló halász kunyhóba fu
tottam, Ind szives fogadtatásra találtam.

A vihar egész nap tartott, s midőn az 
est közelgett, még erősebben tölt ki. Távo
zásról szó sem lehetett, az éjt a halász kuny
hóban kellett töltenem.

Házi gazdám a Balaton legrégibb ha
lásza volt. I>assu tipegő járása, mély redős

ÚJDONSÁGOK.
— A p o s t a u t a l v á n y o k a t  illetőleg 

május elsejétől kezdve uj czélszerü intézke
dések fognak életbe lépni. A 10 frtig ter
jedő pénzutalváuyok díja 5 kr., 10 frttól 
50-ig 10 kr. és 50 frttól 100-ig 15 kr. lesz.
— 100 frtig terjedő postautalványok min
den postahivatal által ki fognak szolgáltatni, 
s az eddigi egyszerű blanquettek helyett 5 
kros bélyeggel ellátottak fognak életbe lépni.
— A nvilt pénzes levelek feladása korlátol- 
tatik és csak is 100 frton felüli, 15 latig 
terjedő nyílt levelek fogadtatnak el. — Ér
tékpapír küldemények csak 15 laton felül 3 
fontig csak csomagolva, zsinórozva és lepe
csételve vehetők fel. — Óhajtandó volna, 
hogy a távirati utalványoknál is minél előbb 
ily czélszerü intézkedések lépjenek életbe, 
hol tudvalevőleg még mindig számtalan kel
lemetlenségnek vannak kitéve a hivatalok és 
a közönség is.

=  A múlt számunkban említett két Bog- 
dányban lakó testvér közötti verekedésre vo
natkozólag hiteles kútfőből azon felvilágosí
tást nyertük, hogy a megveretett egyén, nem, 
mint múltkori újdonságunk tévesen állította, 
a szenvedett sérelem, hanem egy hozzájárult 
veszélyes betegség, orbáncz folytán halt meg.

X  Folyó hó 20-án Beretoi János me
gyei esküdt a szabolcsmegyei takarékpénz
tárhoz titkárrá választatván, közp. esküdti ál
lomása üresedésbe jön.

-+- N.-Kállóban a Harangod és város 
alatti hídnál egy iszonyúan eltorzított t.-pál- 
czai embert megölve találtak. Az árvapénz
tárba 300 frtot hozott s ezért eshetett a 
rablógyilkosság áldozatául. Eddig a tettest 
kinyomozni nem sikerült.

-K- Káliéban husmérető társulat alakult 
s ez a hús árát a járda és világításra eső 
2 krral együtt 20 kron képes mérni, holott 
nálunk, hol a fogyasztás nagyobb, a hús 
fontja 22 krba kerül.

ej A mostani helyzet illustrálásaul szol
gál Szabolcsmegye közgyűlésén legközelebb 
megfordult azon in. alispáni jelentés, hogy a

homloka, gyenge beszéde, reszkető-kéz moz
dulatai, galamb ősz haja, rég múlt időkre 
való vissza emlékezése, sejtették velem hogy 
közel 80 évet számlál.

Hárman valáuk a kunyhóban, házi-gaz
dám, suhancz unokája és én. A vihar egyre 
dühöngött, mi azonban azzal nem gondol
tunk, párolgó bogrács mellé telepedtünk s 
az ízletes halász levet kedélyes csevegés kö
zött költöttük el.

Midőn estelinktől fel akartunk állani, a 
szemvakitó villám fénye mellett a kunyhó nád 
falán egy fakeretii régi képet pillantottam 
meg, mely képen egy kórágyban fekvő be
teg férfi előtt egy sokat szenvedett nő térdelt

Engedőimet kértem házi-gazdámtól hogy 
a képet levehessen), s a tűz világánál meg
nézhessem. Kérelmem nem tagadtotott meg... 
a képet levettem s hosszasan néztem a re
mek festményt. Annyi szenvedés, annyi bá
nat tükröződött vissza a térdelő no szép ar
czárói, inig a férfi arczán a büuhüdés nyo
mai látszottak.

Ki festé e képet? — kérdem a jó öreg
től — mi közben a képet vissza tettem helyére.

A képet — felelt a halász — egy ven
dégem festé, ki gyöngélkedő állapotában há
rom napig volt szegény kunyhóm vendége... 
igen uram ! egy vendégem festé kinek azon 
szomorú történetet melyet ábrázol.. én be
széltem el.

Tehát való az mit e kép ábrázol?
Igen uram! mond a halász, s ha lesz 

szives meghallgatni, elmondom önnek is ama 
szomorú történetet melyet beteg vendégem 
ecsete megörökített.

Ez előtt 50 évvel — kezdé házi-gazdám, 
kunyhómhoz y4 órányi távolságra a falu al
jában két halász viskó állott egymásmelleit 
Ennek egyikét öreg barátom, másikát testvé
rem özvegye lakta. Az özvegynek egy haja
don leánya, a, halásziak egy suhancz fia volt. 
A leánykát, — ki széf volt mint a kikelet — 
Mariskának, „Bulatoc rózsájának,- az ifjút, 
ki könnyen izgékony heves vérü s szenvedé
lyes természetű volt, Endrének hívták.

Endre és Mariska évek óta szerették

telekkönyvi levéltár ablakai és ajtajának vas- 
lemezzeli beboritására nem akadt vállalkozó 
az árlejtés alkalmával; m e r t  a há z i  p é n z 
t á r  üres ,  a megyének pedig az iparosok 
nem kívántak hitelezni. Az annyira fontos te
lekkönyvi okmányok tehát, daczára hogy az 
irományok biztonságáróli gondoskodást tör
vény parancsolja — máig sincsenek bizton
ságban. A legközelebb Szakolczán történt le
véltári tűzvész azt hiszszük elég intésül szol
gált a magas belügyminisztériumnál arra, hogy 
Szabolcsmegyének az e czélra kért összeget 
mielőbb utalványozza.

zz: Kis-Várdán f. é. május hó 1 jén zárt
körű tánczvigalom rendeztetik, melynek tiszta 
jövedelme a honvéd-menház javára forditta- 
tik .— Óhajtjuk, hogy ez eszme megyeszerte 
felkaroltassék, mert úgy látszik, hogy ez utón 
érjük el leghamarébb a kitűzött hazafias czélt.

-t Szathmáry Károly színigazgató ur 
— mint értesültünk — 29 frt 27 krt adott 
át a helybeli árvaház javára, mint a f. hó 
21-iki szini előadás tiszta jövedelmét.

) ( Április 24-étöl kezdve a Sóstón für
dőt kaphatni, ha az idő nagyon kedvezőtlen 
nem leend. Május elsejétől, mint múltkor 
említettük, a fürdő-idény megnyílik.

-|- A nádudvari képviselő választás 
ügyében folyó hó 19-én népes értekezlet 
tartatott Földesen, Csapó Istv. elnöklete 
alatt, a Földes, Sáp, Szovát, Tetétlen és 
Nádudvar (egy része) községekbeli balpárti 
választók részéről. Soltész Farkas tetétleni 
ref. lelkész meleg szavakban ajánlotta jelöl
tül Zichy Sándor grófot, ki is átalános lel
kesedéssel jelöltül kikiáltatott, s egy kül
döttség utján Földesre áthivatott. A gróf 
elfogadván a jelöltséget, megjelent, s nagy 
tetszés közt adta elő program inját. A prog 
ramm kedvesen fogadtatását kedélyes ma
gyar lakoma követte, hol nem hiányoztak a 
lelkes felköszöntések. — Nádudvar egy része 
mint már említettük Lukács Ignácz szintén 
baloldali férfiút óhajtja képviselőül.

-f- Egy uj kereskedelmi egylet alakul 
városunkban. — A helybeli terménycsarnok 
néhány tagja ugyanis elválván a régi inté-

egymást, s a szülök örömmel tapasztalták, 
hogy gyermeküknél e vonzalom naponkint 
erősbbödik. Milyen boldogok lesznek, — mond
ták egymásnak a szülök.

Fájdalom! a szülök jóslata nem teljesült.
Mariska és Endre jegyet váltottak, s a 

szülék egy pár hétre a jegyváltás után — 
mert e vidéken az szokás — a falu táncz- 
kedvelö ifjúságát az úgynevezett „eljegyzési 
táuczestére- hívták meg.

Az ifjúság örömmel várja ezt az estét, 
s vajmi ritka azon eset, hogy csak egy is el
mulasztaná azt.

Mariska és Endre, szívélyesen fogadák 
vendégeiket.

Táucz és társas-játék felváltva követték 
egymást. Éjfél után egy csinos ifjú indítvá
nyára „kint a bárány bent a farkas- isme
retes játékot folytatták. Sorsot húztak, ki le
gyen a farkas, s ki a bárány. A véletlen úgy 
akarta hogy a „bárány- Mariska, a farkas 
a csinos ifjú lett. Endre, ki már ennek előtte 
is azt hitte, hogy barátja vetélytársa is egy
szersmind, nem jó szemmel nézte a játékot.... 
heves vére csak hamar fellobant, s a játszó 
társaság felé rohant hogy jegyessét onnan el
vezesse... azonban meggondolva jobban, ter
vével felhagyott, s a ház egyik zugában — 
azon ürügy alatt, hogy rosszul érzi magát — 
helyet foglalt.

A játék véget é rt... a csinos ifjú elérte 
Mariskát, kit kezénél fogva vezetett társnői 
közé. Ekkor történt hogy midőn Mariska és 
a csinos ifjú a körben helyet akartak fog
lalni, a Mariska hajába tűzött virágcsokor a 
földre esett.

Mariska és a csinos ifjú egyszerre ha
joltak le a virágért, mi közben az ifjú ar- 
cza, véletlenül Mariska rózsás arczát ériuté. 
Endre látta ezt, s elhitette magával hogy 
mindez előre kiszámított terv szerint történt 
Lázas ingerültsége fokonkint nőtt, a félté
kenység heves mértékben rohanta meg izgé
kony természetét.... úgy hogy Mariska mi
dőn játék után Endréhez tért, nem ismert 
jegyesére. (Vége köv.)

Cim íiu .



zettol egy hason irányú és czélu intézetet 
kivannak alakítani. Az uj intézet neve, mint 
halljuk, „Kereskedelmi gyülde" leend. Visz- 
szatérendünk e tárgyra, ha az uj intézet alap 
szabályait ismerendjük, melyek egyedül ké
pesek igazolni, hogy az uj intézet mennyi
ben pótol közszükséget.

O  A helybeli nőegylet ma d. u. 3 óra
kor a kisdedovó-intézet nagy teremében rend
kívüli közgyűlést tart. A közgyűlés eredmé
nyét jövő számunkban részletesen közlendjük.

— A helybeli casino-egylet választmá
nya f. hó 23-án tartott ülésében elhatározta; 
miszerint könyvtárát a legújabb termékü 
ismeretterjesztő tudományos, — s szépiro
dalmi könyvekkel gyarapitandja. A megren
delendő könyvek czimsorozata melyet alkal
munk volt látni, a választmány tapintatos 
eljárását igazolja.

Fel hívás pályázatra.
Debreczenben, az emlékkert-társulat, 

C s o k o n a i  Vi t éz  Mi h á l y  emlékéül egy 
érczszobrot készíttetett bronzból, melyet — 
ha az alapkövezet és gránit talapzat üllepe- 
dése több időt nem kíván, — m ég ez év
b en  fe l fo g  állíttatni. — A szobor lelep
lezési ünnepélyéhez egy dicsköltem ény  
versekben kívántatik. — A legjobb miire 
40 darab arany jutalom van kitűzve.

Felhivatnak hazánk költői, hogy pá
lyázni és munkáikat idegen kézzel leírva, 
jeligés levél mellett, f o l yó  évi  s z e p t e m 
b e r  30-ig ily czim a la tt: „ Eml é k k e r t -  
t á r s u l ú t n a k  D e b r e c z e n b e n 1* bekül
deni méltóztassanak

Kelt Debreczenben, ápril 20. 1870.
'Som b o r y  I mre,

udvari tanácj-os, a / m iiek kerttársulat elnöke.
T ó t h  An t a l  jegyzője.

S Z Í N É S Z E T .
zz Szathmáry Károly igazgató f. hó 

18-án kezdő meg működését városunkban, 
úgy látszik szervezkedő állapotban levő szín
társulatával; a kezdeményezés hiányait az
zal pótolta hogy Szathniáry-Laczkóczyné

asszonyt, a nemzeti színház egyik kiváló 
tagját nyerte meg egy pár előadásra.

Hétfőn, apr. 18. „Fenn  az e r nyő,  i 
n i n c s e n  kas.** Szathmáry-Laczkóczyné 
assz. első vendégfellépte. Szigligetinek eme, 
már nem uj darabja, sokkal ismertebb kö
zönségünk előtt, semhogy részletezését szük
ségesnek látnok. itt inkább csak a színtár
sulat egyes tagjainak működéséről akarunk 1 
szólani. Vegyük sorba őket, miként azt a 
sziulap elénk tárja :

Don á t  fi kellő élethüséggel volt sze
mélyesítve, Berzsenyi által miként azt tőle, I 
mint régi gyakorlott és előttünk ismert szi- j 
nesztől méltán elvártuk.

D o n á t i  i n é t  Szathmáry-L.-né assz. sze
mélyesítő, s remek játékával fokozott lelke
sedésre ragadta a szép számmal egybegyült 
közöuséget, mely a művésznő iránti elisme
rését többszörös taps- és kihívásokban fe
jező ki.

G i z e l l á t  Jakabné meglehetős élénkség
gel, de annál kevésbbé feltüntetett dacz- 
czal, mig

E t e l k á t  Vincze Mari elég naivság, 
elfogultság-, hanem gyenge plasticával adta.

V á r k ö v i t  Jakab minden erőlködése 
daczára is csak gyengén silhouettirozá, sza-1 
valuta pedig nagyon egyhangúan íolyt vé-1 
gig az egész előadáson.

R e j t e i  iparlovag szerepét Szathmáry 
K. szokott könnyű modorával — a közön
ség folytonos tetszésnyilvánítása mellett a 
legfényesebben oldá meg.

A többiek — mellékszereplők — alig 
érdemelnek említést. — Különben a darab 
elég kerekdedséggel folyt le.

Kedden, apr. lü. „A jó  m a d á r ; “ | 
| Szathmáry-L.-né assz. második föllépte. — 
A czimszerepben S z a t h m á r y  Á r p á d  tün
tette ki magát s az egész előadáson keresz
tül a t. vendégművésznővel együtt osztozott 
az est dicsőségében. — Ki kell emelnünk 
még H o r v á t h o t  (Hubonyák) és B e r z s e 
nyi  n c t (Borcsaj, mint a kik ügyes és át
gondolt játékuk által — a középszámmal 
megjelent közönség tetszését kiérdemelték.

Szerdán, apr. 20. „Marna;" Szatháry- 
L.-né assz. harmadik fölléptével. Közönség 
csak középszámmal; mindamellett a darab 
kellő kerekdedséggel előadva igen sikerült
nek mondható; — ezt jónak láttuk megje
gyezni azok ellenében, kik mindig azt állít
ják, hogy csak telt ház fokozza a játékked
vet az előadás sikeresitésére.

Csütörtökön, apr. 21. „ Sz egé ny  m a r 
ii u i s ; “ Szathmáry-L.-né assz. negyedik ven
dégföllépte. A tiszta jövedelem a helybeli 
nőegyleti árvaház részére volt felajánlva, 
ügy látszik a jótékony czél nem igen von
zotta közönségünket, hogy tettekben adjon 
kifejezést kegyeletes érzületének; amennyi
ben nagyon gyéren használta a kínálkozó 
alkalmat. — Szathmáry ur megtette, mit 
tőle várhattunk ; rajtunk lett volna a sor, 
hogy pártolás által a nemes czélt érvényre 
emeljük

Szombaton, apr. 23. „ Mi a t y á n k  I s 
t en, " színmű 4 felvonásban Kajkay F. I.-tól. 
Ez uj színmű, mely nehány hónap óta a vi
dék majdnem minden színpadán körutat tett, 
nálunk csak most adatott először. A darab
ról nem sok mondanivalónk van, mert kor
szerűsége — a drámai fejlemények lélektani 
igazolása helyett — egyedül a hatás vadá
szatban központosul. A szerepek — drámai 
személyzet hiányában -— nem lehettek kel
lőleg betöltve; mindamellett az előadás ösz- 
szevágúlag folyt le; különösen a kis Böske 
(Berzsenyi Margitka) hétéves kora daczára, 
a színpadom otthonossága és ügyessége ál
tal a szép számmal jelenvolt közönség ál
talános tetszésében részesült.

\  égül figyelmébe ajánljuk az igazgató 
urnák, miszerint a helyek elrendezése, külö
nösen pedig azok kijelölése körül naponkint 
fölmerülő s a közönséget sokszor megbotrán
koztató rendetlenségeket, saját érdekében 
igyekezzék meggátolni.

Megyei hivatalos közlések.
— Az első al is páni hivatal részéről a nralt. 

magyar kir. igazságügyi minisztérium folyó évi

Észrevételek a névmagyarosítás körül.
(Vége.)

Azon tény folytán, melyszerint valamely 
nemzet testbe olvadt idegen faj az őt befo
gadó nemzettel vérszerinti testvérré lett és 
annak jellegét magára öltötte ugyannyira, 
hogy abból kiválni nem csak nem akar, de 
sőt a nemzet jó és bal szerencséjében egész 
készséggel osztozik, — igen Helyes, nálunk 
különösen hazánk politikai és nemzetiségi 
viszonyai mellett jogos, mondhatni szükséges 
azon óhajtás : hogy nz idegen fajból szár
mazott, de minden izében magyarrá lett 
honpolgár visszamaradt, különben semmi hasz
not nem nyújtó idegen nevét, ezen elődei 
faji múltjára vonatkozó kérdőjelt, hagyja a 
feledés lomtárában s helyébe érzelme- és lel
kűidének inkább megfelelő magyar nevet 
vegyen fel.

E szempontból kiindulva hatni, csele
kedni, kitol telik áldozni is. hivatva van min
den magyar ember, annak elősegélésére. So
kat tehetnek c tekintetben a lelkészek, ta
nítók, azután az ügyvédek, mint kik a tör
vényes eljárás körül tanácsot és segédkezet 
nyújthatnak az illetőknek; általában pedig 
minden művelt magyar ember, ki a névma* 
gynrositásnál helyes tájékozással szolgálhat, 
kell hogy érdekkel és buzgalommal segítse 
czél iához mindazokat, kikben a jó szándék 
felfedezhető.

Azok előtt kik talán nem tudják, jónak 
látom megemlíteni, hogy édes magyar nyel
vünk a germán és román nyelvcsalád felett 
hasonlithatlan előnyben van, inig ezek nyel
veinek gyökszavai és képzői ma már legna
gyobbrészt elvontak és érteménynélküliek, s 
igy uj szavak alkotására majdnem teljesen 
képtelenek, úgy hogy a németek, lVancziák, 
angolok stb. újabb fogalmak kifejezésénél 
többnyire latin vagy görög szavakkal élnek; 
addig, — bár nyelvűnkben sem hiányzanak 
a kihalt gyökök, — oly nagyszámú élő gyök- 
szóval — 500-on felül — s élő képzőkkel 
bírunk, miszerint ezen élő hajtható gyökök
ből bármennyi uj szavat és önálló eredeti

magyar nevet alkothatunk, ez utóbbinál 
anélkül, hogy tárgy, hely, melléknév vagy 
valamely foglalkozáshoz szorulnánk, s anél
kül hogy ezen uj nevek nyelvünk szellemé
vel ellenkeznének s igy épen a gyökszavak 
alapérteményénél fogva nyerhetünk erötetés 
nélküli, keresetlen, tiszta, jó hangzású ne
veket, mit igen sok uj név, s a fogalmak ki
fejezésénél uj szavaink fényesen igazolnak.

Alkalmasok a névalkotáshoz hangutánzó 
és elvont gyökszavaink is ép oly sokféleké
pen mint az élok; sut eddig leggyakrabban 
innét merítettek egyes családok anyagot név
változtatáshoz, pi. a következő neveknél : 
Gyapai, Orbay, Csomortáuyi, Korcsolay, stb. j

Készen vau az anyag, összegyűjtve, hogy 
abból uj neveket alkossunk; magyar akadé
miánk megbízásából Czuczor és lögarasy ál
tal készített magyar nyelvszótárban, mely
nek első kötetében a gyökszavak betűsor- 
rendben — GG—118 lapig — együttesen is 
feltalálhatok. *,

Oly gazdag kincs ez, melyből minden 
magyar meríthet. Akadémiánk eddigi műkö
désének csupán ennyi eredménye is gazda
gon visszafizette a nemzetnek és egyeseknek, a 
haza fölként fiainak azon áldozatot, mit lé
tesítéséért és jövője biztosításáért letettek. 
Nagyobb vívmány azon szótár bármely nagy
szerű fegyverténynél, mert Róma-Atlién ősei! 
most is élnek] nyelvükben, holott államaik, 
népeik többé már nem léteznek.

A tudományosan müveit nyelv tehát túl
éli a nemzeteket, de lételüknek sokáig fen- 
tartója is, azért óhajtjuk, hogy minden 
őszinte magyar ember magyar névvel is bírjon.

Végre befejezésül nehány kísérletben 
bemutatom, miképen gondolnám én a nevek 
magyaros alkotását; vegyük alkalmazás alá 
pl. a tö r  élő gyökszót. nem szükséges érte- 
ményét megymagyuráziom, hisz úgy is érti 
azt mindenki, belőle Termei, Törmelényi, Tö- 
rümbei, Törmöli, Tóröike, Törtvey, — vagy a 
j á r gyökszót, a melyből származott Járay, 
Járosi, ismert nevekea kívül Járadi Járay 
Járádi, Járándi s több más név képezhető. 
— Lássunk most egy oár elvont gyökszavat

a c sa  cza  szócskákban, ezek a szótár ér
telmezése szerint származékaikban a félre, 
egyenes iránytól való eltérést jelentik, mi
lyenek : csálé, csára (menni), csuklya (görbe 
eszköz), csámpás, csavar, csapodár, czafrang, 
czafat stbi; az ezen gyökszavakból eredő 
Czakó. Csató, Csalomjai, Czabolai stb. köz
használatú neveken kiviil Csakolyai, Czabók, 
Csapár, Csábor, Csabolyai, Csalniai s mások 
alkothatok, — épen igy más gyökszavakból 
is mint : Robbányi, Gyalokai, Rejér, Karoucza, 
Foszlár, Rejmei, Szoronyai, Gömbön, Csol- 
vnv. Bozzány, Zölényi, Órlei, Örtényi, Ador- 
jai, llunoss, Csurma, Csepery, Gesztér stb.

Nem szükséges e szerint uj névválasztás
nál már közhasználatban álló neveket eltu
lajdonítanunk, midőn vannak hivatottabbak 
is. kik meglevő gyökszavainkból jobbnál jobb 
neveket alkothatnak s ajánlhatnak rendel
kezés alá.

Vannak egyébiránt a magyar nyelvnek 
még jóhangzásu szavai, melyek nevekül fel- 
használhatók, de melyek eddig még alig vagy 
épen nem vétettek igénybe, milyenek pl. ; 
Bátor, Tömör, Csombor, Merész, Gyopár, Csa
tár, Csalán, Szemes, Aczélos, Szomor, Bog
lár, Hullám, Bajnok, — összevetett szán k 
ban mint Láprévi, Értelki, Érvölgyi, Rom
halmi. Bajvári, Gesztvölgyi, Kunhalmi, Som
laki. Utvári stb. stb.

Elismerem hogy bemutatott kísérleteim 
megbírálhatok, vannak egyének, kiket iu- 
kább illetett volna e tárgyhoz irányadókig 
szólani; minthogy azonban e fontos ügy tisz
tázására jobb valamit mint semmit sem tenni, 
polgári kötelességemet véltem ezáltal leróvni. 
Mert hogy az általam ajánlott nevek minden 
tekintetben jobbak pl. a szláv gyökszóból ké
pezett, kitűnő magyar zeneköltö által viselt 
Zinmy, s a legközelebb törvényes megerősí
tést nyert Betüfy, Sétafy, valamint Buti, Belli, 
Rózsafi, stb. neveknél, az minden kétségen 
felül áll; jól tudván hogy fi végzettel csupán 
keresztnevek alkothatok vezetéknevekké, 
mint Petőfy, Jakahfy, Miklósfy, Pálfy.

Torzon.



aiút liu» hó 21 -éli kelt illtéíluélivévd kdsslÖtt, S xhihb 
olvnshatű hirdetmény a szolgaidról hivataloknak 
közhírré tétel végett kiadatott :

A tek. pozsonyi cs. kir. katonai élelemtár igaz
gatóságának kérvénye folytán a következő, állítólag 
elveszett okmányok iránt, úgym in t:

1. 1867. február 27-én kiállított, illavai állo
más részére szállított 1536 adag kenyérről — a 7 
és 99-ed kr. szóló nyugta.

2. 1867 mart. hó 26-án kelt szintén az illavai 
állomás részére szállított 1729 adag kenyérről a 7 
és 29-ed kr. szóló nyugta.

3. 1867. évi mártius hóban kiállított a szele- 
sányi állomás részére 2117 adag kenyérnek — 8 
és 54-ed kiről szállítására vonatkozó nyugta.

4. 1867. mártius hóban keltezett szintén a sze- 
lesányi állomás részére szállított 2423 adag zabról 
— á 23 és 36-od kr. és 3 négy tized öl fáról a 7 
ft 75 krról szóló nyugta, végre

5. 1867. mártius 81-én kelt. a trencsényi ál
lomás részére szállítandó kenyérért kész pénzben 
letett 800 Írtról szóló letéteményi okmány iránt, 
a megsemmisítési eljárás az 1868. 54. t. ez. 530. és 
köv. {$$. értelmében megindittatván a felsorolt ok
mányoknak jelenlegi birtokosa ezennel felszólittatik, 
miszerint azokat netaláuj igényeivel egyiitt jelen hir- 
detvénynek a „Budapesti Közlöny" hivatalos hírlap
ban való első megjelenésétől számítandó egy év alatt 
annál bizonyosabban ezen törvényszéknél bejelentse, 
mivel ellenkező esetben ezen okmányok, folyamodó 
igazgatóságnak ujabbi kérésére semmiseknek fognak 
biróilag nyilváníttatni.

— A debreczeni m kir. pénzügyigazgatóság- ' 
nak folyó évi február hó 26-án kelt atirata szerint 
az 1868-ik év végével fennmaradt illetékhátralékok 
még mindig igen tetemesek, és azoknak behajtása 
a kincstárnak ángyon érdekében á l l ; a nmlt. m. 
kir. pénzügyminisztérium folyó évi február hó 4-én

kelt leirattal megengedte, miszerint addig, míg ex 
szükségesnek mutatkozik, s más intézkedés nem 
tétetik, az 1868. év végével fennmaradt és behajtott 
illeték hátralékokból az 1 (egy) százaléknyi ren d 
kívüli jutalom, az azok behajtásával megbízott 
közegeknek az 1870-ik évi január 1-én túl is to 
vábbra kiszolgáltassák.

— Az 1870. II. t. ez. 3. §. értelmében a ke
reskedelmi miniszterrel egyetértüleg folyó évi márt. 
hó 21-ik napján kiadott rendelet szerint, a pesti 
áru érték tőzsdének alapszabályai szerint választott 
bíróságnak idézett törvény hatályba léptével azonnal; 
a temesvári Lloydnak szintén alapszabályaiban meg
állapított választott bírósága pedig 1870. évi april 
hó 1-sö napjától fogva ismét visszaallittatván : erről 
a közönség tudomás és mihez tartás végett az 
igazságügyi minisztériumnak a megyéhez küldött 
rendelete folytán értesittetik.

j? * lliisan felszerelt raktára
|\ (ezernél több)
s  legfinomabb, legszebb és legújabb divatu

NEMEZ- és SZÖVET-
'[ KALAPOKBÓL
Jj (urak és gyermekek számára)

|  a t a v a s z i  i d é n y r s
' : legolcsóbb árak mellett.

Lábbeli áruezikkek
nagy választékban

nők, urak és gyerm ekek  részére  
a legkülönfélébb iónunkban

(bőrben és szövetben)
a legújabb divat szerint,

legjobb bel- és külföldi gy árakból hozatva
legjutányosabb árak mellett.

N AC. V V A L A SZTK K l LEO VJ AIIB

T A V A S Z I E B N Y Ő K .
napernyők, legyezők, prágai és bécsi 

glaeé-, svéd- és szarvasbór-kesztyiik,

FÉRFI-INGEK,
BTAtSiauÖS.,

gal l érok,  kéze lők
nők és urak számára.

PAVLOVITS IMRE
N Y IB E G Y H Á Z Á N

ajánlja diszinü, norinbergi, gyarmat, fű
szer, porrellán és üvegáru kereskedését.

családi és üzletbeli használatra,
kitünően elkészítve, és kimerítő használati utasí

tással ellátva, különféle rendszer szerint,
30, 35, 50. 55, 00 forintjával és feljebb.

Cseh Porozellán-Árúlc
több mint százféle rajz- és legújabb formákban 

asztal, csemege, kávé, tliea, eboeolade és 
mosdó - terítékek, virágtartók és cserepek, 
fény űzési ezik kék porezellánból és üvegből, 

és végre asztalteritékek üvegből 
a legújabb köszörülési minták szerint.

Mindennemű

YETEMÉNYMAGYAK,
franezia luezerua-, steier lóhere-, 
burgundi répa, muhar- és ákászmag.

TERMÉNYZSÁKOK
nagymennyiségben gyári árakon.

Bel- és külföldi

Á SV Á N Y V IZ E K !
1870-iki töltés.

Legfinomabb
ezukor, kávé, thea, rlium, sajt, k 

CSEMEGECZÍKKEK 
FŰSZER s FESTÉKÁRÚK. ‘

Pipere, úti. dohányzási és
V A D Á S Z A T I D Z IK K E K

Lefaueheux-revolverek, vadász- 1 
fegyverek és pisztolyok, í 

HÁZI- és KONYHA-ESZKÖZÖK 
arany rá májú- • ■ pipere-tükrök, bojtok,' 
ablakrámák, szőnyegek, köpőládák, lám
pák, gyermekágyak, bölcsök, vasbútorok

nagy választékban.

Hirdetmény. (XXXVII) 3—3

1)

2) A

A téthi szeszgyár hozzá tartozó 4 holdnyi belsőséggel 
minden ott fennálló épületekkel, # drb igás ökörrel, 
4 drb hámos lóval, minden szeszgyári és gazda
sági eszközökkel f. é. május 2-án a hely szilién
el fog árvereztetni. — Ugyanott
szeszgyár mellett fekvő 220 hold bérleti föld, mely
nek bérlete 1873-iki február végén jár le, s mely nagy
részt rozszsal. árpa-, bükköny- és luczernával vetve, s 
kolompárral ültetve van.

3) Ugyanott a Tóth községi regale-bérlet is, mely tart 1871- 
diki Szt-György napig alliaszonbérbe kiadó, 

bővebben értekezhetni Nyíregyházán.

Mkcls/.kv .llátvás és társainál.

Most érkezett fris töltésű

SZOLYVAI SAVANYU-VIZ
mely minden eddig ismert ásványos vizek között legtisztább 
soda-viz, a szulini, bártfai és más savanyúvizek fölött tisz
tasága által ajánlja magát, mennyiben vas részektől egészen 
mentt; igy nem hevít, s az üveg alján iszapos rozsdás ülepe
dést nem képez; — íze annyira kellemes, hogy savanyíts bor
ral a szomjas gyomorban — közmondás szerint — vérré válik.

Kapható nagy és kis mennyiségben mindenkor alulírott 
raktárában. — Nyíregyházán, 1870 a p r . 10. (XXXVIII) 3—2

Bertalan Rezső.

Járm y József* eszenyl erdeje

400 darab sertés számára
nyári legeltetés végett,

I folyó évi nyáron — akár summásan, akár sertés I 
számra — kiadó. Értekezhetni a tulajdonossal I

E p er j e sk én. (XL) 3—1

Lakváltoztatás.
Alulirt tisztelettel értesítem helybeli és vidéki t. ez. 

megbízóimat, hogy eddig a Selyem-utczán 847-ik számú ház
nál volt lakásomat és

Lakatos iparüzletemet
f. évi april 24-töl kezdve, az orosz-utezai 561-ik számú 
házba tettem át. (XLI) 3—1

Mint eddig, úgy ezután is minden e szakba vágó mun
kát felvállalok; s legfőbb törekvésem leend, jutányosság és 
pontosság áltál t. megbízóim bizalmát továbbra is kiérdemelhetni. 

Nyíregyházán, 1870. april havában.
Andrnsfsiik József lakatos mester.

Felelő* szerkesztő : Dobay Sándor. Nyiregyháaín, 1870. Nyomatta és kiadja Dobay Sándor.




